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願主賜福保護你
The Lord Bless You and Keep You

台譯:鄭錦榮
(1921-2013)
中譯:張毓軒

曲:Peter C.Lutkin
(1858-1931)
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(台)

Smoothly and deliberately

(台)

(中)

(中)

(台)
(中)

(台)

Andante
(中)

(piàn-

-chiò)


